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Votre produit

Contenu de la boîte

•	1 tondeuse bikini

•	1 tête de coupe avec sabot amovible

•	1 brosse de nettoyage

•	1 câble de charge

•	1 notice d'utilisation

Caractéristiques techniques

•	2 hauteurs de coupe

•	2 vitesses

•	Témoins de vitesse

•	Témoin de charge

•	Autonomie : 2 h 

•	Charge rapide : 90 minutes

•	Chargement via USB-C

•	Batterie lithium 800 mAh

Avant la première utilisation

Avant la première utilisation, 

•	 nettoyez votre rasoir, reportez-vous au chapitre « Nettoyage 

et entretien »,

•	 chargez votre rasoir, reportez-vous au chapitre « Chargement »,

•	 lubrifiez légèrement la lame de coupe à l'aide d'huile 

spécifiquement prévue pour appareils de rasage.

Chargement

ATTENTION ! 

UTILISEZ EXCLUSIVEMENT LE CABLE FOURNI AVEC VOTRE 

RASOIR.

Avant la première utilisation, chargez 

complètement votre rasoir.

1.	 Assurez-vous que votre rasoir est à l'arrêt.

2.	 Branchez le câble de charge : connectez une 

extrémité à la prise de chargement USB-C 

située au bas de l'appareil et l'autre extrémité 

à un chargeur secteur compatible (max. 1 A).

3.	 Reliez le chargeur secteur à une prise murale 

conforme aux spécifications.

4.	 Lorsque la charge démarre, le témoin de charge s'active en 

rouge. La charge dure environ 90 minutes. Le témoin de charge 

est blanc fixe une fois la charge complète.

5.	 Débranchez le câble du rasoir et de la prise murale.
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Lorsque le témoin de charge clignote en rouge, cela indique que 

la batterie est faible et qu'il convient de charger le rasoir. Si vous 

continuez à utiliser le rasoir alors que la batterie est déchargée, il 

démarrera puis, s'éteindra automatiquement.

ATTENTION ! Lorsque le témoin de charge clignote alternativement 

en rouge et blanc, cela indique que la source d'alimentation n'est 

pas compatible avec votre rasoir.

ÉTAT DU TÉMOIN DE CHARGE

Rouge fixe : batterie en cours de chargement
Blanc fixe : batterie chargée
Rouge clignotant : batterie faible

Assemblage/Désassemblage

Assemblage de la tête de coupe

1.	Placez la tête de coupe sur le corps de l'appareil, puis tournez-

la légèrement dans le sens des aiguilles d'une montre pour 

verrouiller. Le curseur de la tête de coupe doit être en position 

verrouillée .

2.	Pour retirer la tête de coupe, effectuez la procédure inverse  : 

tournez-la légèrement dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre pour la déverrouiller.

Assemblage du sabot

Votre rasoir est livré avec un sabot qui vous permet de raser moins 

près de la peau. Si vous le souhaitez et selon la précision de rasage 

voulue, installez le sabot comme suit : 

1.	 Installez le sabot en le clipsant sur la tête de coupe. Les pattes 

de fixation doivent être correctement logées dans les encoches 

prévues à cet effet.

2.	Pour retirer le sabot, tenez fermement la tête de coupe et 

déclipsez le sabot.

Utilisation

1.	 Assemblez la tête de coupe et le sabot 

(si besoin). 

2.	 Appuyez sur le bouton Marche/arrêt 

 pour mettre le rasoir en marche. Le 

rasoir fonctionne alors en vitesse lente, 

indiquée par le symbole  .

3.	 Appuyez à nouveau sur le bouton 

Marche/arrêt  pour mettre le rasoir 

en vitesse rapide, indiquée par le 

symbole  .
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4.	 Sans appuyer, déplacez la tondeuse bikini lentement dans le 

sens inverse de la pousse des poils.

5.	 En fin d'utilisation, appuyez une troisième fois sur le bouton 

Marche/arrêt  pour mettre le rasoir à l'arrêt.

Conseils d'utilisation

•	Effectuez plusieurs passages si nécessaire.

•	Pour éviter de vous blesser, n’effectuez pas de gestes rapides.

Fonction de verrouillage

Votre rasoir est doté d'une fonction de verrouillage qui permet 

d'empêcher toute utilisation intempestive.

1.	Pour verrouiller votre rasoir, maintenez le bouton Marche/arrêt 

 enfoncé pendant 3 secondes.

2.	Les témoins de vitesse clignotent en même temps pour indiquer 

que l’appareil est verrouillé. Lorsque la fonction de verrouillage est 

activée, l’appareil ne peut pas être allumé et les voyants clignotent 

si vous essayez de le mettre en marche.

3.	Pour déverrouiller l’appareil, maintenez le bouton Marche/arrêt 

 enfoncé pendant 3 secondes.

4.	L’appareil sera alors déverrouillé et pourra être utilisé normalement.

Nettoyage et entretien

Nettoyage

•	Ne pas immerger le corps de l'appareil dans 
l’eau ou tout autre liquide. 

•	Avant de procéder au nettoyage, l’appareil 
doit être éteint et le câble débranché.

•	N’utilisez jamais d’alcool, de solvant ou de produits abrasifs pour 

nettoyer votre appareil.

•	Nettoyez le corps de l’appareil régulièrement avec un chiffon 

légèrement humide puis séchez-le avec un chiffon sec.

•	Désassemblez la tondeuse comme indiqué dans la section 

« Assemblage/désassemblage de l'appareil ». 

•	Nettoyez soigneusement la lames de coupe à l’aide de la brosse de 

nettoyage fournie.

Lubrification
Il est recommandé de huiler légèrement la lame de temps en temps 

avec une goutte d'huile. Vous pouvez utiliser pour cela de l'huile 

spéciale pour tondeuse à cheveux. Faites fonctionner la tondeuse 

quelques secondes puis, essuyez le surplus d'huile avec un papier 

absorbant.
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Your product

Box contents

•	1 bikini trimmer

•	1 trimmer head with removable comb

•	1 cleaning brush

•	1 charging cable

•	1 user guide

Technical features

•	2 trimming lengths

•	2 speeds

•	Speed indicators

•	Charge indicator

•	Battery life: 2 hrs

•	Fast charge: 90 minutes

•	Charging via USB-C

•	800 mAh lithium battery

Before first use

Before first use: 

•	 Clean your trimmer, referring to the "Cleaning and Maintenance" 

chapter.

•	 Charge your trimmer, referring to the "Charging" chapter.

•	 Lightly lubricate the trimmer blade with oil specifically designed 

for shaving devices.

Charging

CAUTION! 

ONLY USE THE CABLE PROVIDED WITH YOUR TRIMMER.

Before first use, fully charge your trimmer.

1.	 Ensure that your trimmer is turned off.

2.	 Connect the charging cable: plug one end 

into the USB-C charging port located at the 

bottom of the device and the other end into a 

compatible mains charger (max. 1 A).

3.	 Connect the mains charger to a compliant wall 

socket.

4.	 When it begins charging, the charging indicator will turn red. 

It takes approximately 90 minutes to charge. The charging 

indicator will turn steady white when it has finished charging.

5.	 Unplug the cable from the trimmer and the wall socket.
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When the charging indicator flashes red, this means that the battery 

is low and the trimmer should be charged. If you continue to use the 

trimmer with a depleted battery, it will start and then automatically 

turn off.

CAUTION! When the charging indicator flashes red and white, this 

means that the power source is not compatible with your trimmer.

CHARGING INDICATOR STATUS

Steady red: battery charging
Steady white: battery charged
Flashing red: low battery

Assembly/Disassembly

Assembling the trimmer head

1.	Place the trimmer head on the body of the device, then turn it 

slightly clockwise to secure it in place. The trimmer head slider 

must be in the locked position .

2.	To remove the trimmer head, perform the reverse procedure: turn 

it slightly anticlockwise to unlock it.

Assembling the comb

Your trimmer comes with a comb which can be used for a less-close 

shave. Should you wish to trim to this length, install the comb as 

follows: 

1.	 Install the comb by clipping it onto the trimmer head. The fixing 

tabs must be seated properly in the notches provided for this 

purpose.

2.	To remove the comb, firmly grasp the trimmer head and unclip 

the comb.

Use

1.	 Assemble the trimmer head and comb 

(if needed). 

2.	 Press the ON/OFF  button to turn 

the trimmer on. The trimmer will begin 

operating at a slow speed, indicated by 

the  symbol.

3.	 Press the ON/OFF  button again 

to set the trimmer to a high speed, 

indicated by the  symbol.
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4.	 Without applying too much pressure, slowly move the bikini 

trimmer against the direction of hair growth.

5.	 When you have finished, press the ON/OFF  button a third 

time to turn the trimmer off.

Usage tips

•	Go back over the area several times, if necessary.

•	To avoid injury, do not move the trimmer too quickly.

Lock function

Your trimmer is equipped with a lock function that prevents any 

accidental use.

1.	To lock your trimmer, press and hold the ON/OFF  button for 

3 seconds.

2.	The speed indicators will simultaneously flash to indicate that the 

device is locked. When the lock function is activated, the device 

cannot be turned on and the indicators will flash if you try to 

switch it on.

3.	To unlock the device, press and hold the ON/OFF  button for 

3 seconds.

4.	The device will then be unlocked and ready for normal use.

Cleaning and maintenance

Cleaning

•	Do not immerse the body of the device in 
water or any other liquid. 

•	Before starting the cleaning process, the 
device must be turned off and unplugged.

•	Never use alcohol, solvents or abrasive products to clean your 

device.

•	Regularly clean the body of the device with a slightly damp cloth 

and then dry it with a dry one.

•	Disassemble the trimmer as indicated in the "Assembling/

Disassembling the device" section. 

•	Use the cleaning brush provided to carefully clean the trimmer 

blades.

Lubrication
We recommend lightly lubricating the blade from time to time, with a 

drop of oil. You can use clipper oil for this. Turn on the trimmer for a 

few seconds and then wipe off any excess oil with some kitchen roll.

14 15



Ihr Produkt

Lieferumfang

•	1 Bikini-Trimmer

•	1 Scherkopf mit abnehmbarem Kammaufsatz

•	1 Reinigungsbürste

•	1 Ladekabel

•	1 Gebrauchsanleitung

Technische Daten

•	2 Schnittlängen

•	2 Geschwindigkeiten

•	Geschwindigkeitsanzeigen

•	Ladeanzeige

•	Laufzeit: 2 h 

•	Schnellladung: 90 Minuten

•	Laden über USB-C

•	Lithiumakku 800 mAh

Vor der ersten Verwendung

Reinigen Sie vor der ersten Verwendung 

•	 Ihr Rasiergerät, siehe Kapitel „Reinigung und Wartung“.

•	 Laden Sie Ihr Rasiergerät auf, siehe Kapitel „Aufladen“.

•	 Ölen Sie die Schneidklinge leicht mit speziell für Rasiergeräte 

vorgesehenem Öl.

Aufladen

ACHTUNG! 

VERWENDEN SIE AUSSCHLIESSLICH DAS MIT IHREM 

RASIERGERÄT GELIEFERTE KABEL.

Laden Sie Ihr Rasiergerät vor der ersten 

Verwendung vollständig auf.

1.	 Stellen Sie sicher, dass Ihr Rasiergerät 

ausgeschaltet ist.

2.	 Anschließen des Ladekabels: Verbinden Sie 

ein Ende mit dem USB-C-Ladeanschluss an 

der Unterseite des Geräts und das andere 

Ende mit einem geeigneten Netzteil (max. 1 A).

3.	 Schließen Sie das Netzteil an eine Wandsteckdose an, die den 

Spezifikationen entspricht.

4.	 Wenn der Ladevorgang beginnt, leuchtet die Ladeanzeige rot. Der 

Ladevorgang dauert etwa 90 Minuten. Die Ladeanzeige leuchtet 

dauerhaft weiß, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

5.	 Trennen Sie das Kabel vom Rasiergerät und von der 

Wandsteckdose.
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Wenn die Ladeanzeige rot blinkt, ist der Akku schwach und das 

Rasiergerät sollte aufgeladen werden. Wenn Sie versuchen, das 

Rasiergerät bei leerem Akku zu verwenden, startet es und schaltet 

sich dann automatisch aus.

ACHTUNG! Wenn die Ladeanzeige abwechselnd rot und weiß 

blinkt, ist die Stromquelle nicht mit Ihrem Rasiergerät kompatibel.

STATUS DER LADEANZEIGE

Dauerhaft rot: Akku wird geladen
Dauerhaft weiß: Akku vollständig aufgeladen
Rot blinkend: Akku schwach

Zusammensetzen/Zerlegen

Anbringen des Scherkopfs

1.	Setzen Sie den Scherkopf auf die Haupteinheit des Geräts und 

drehen Sie ihn leicht im Uhrzeigersinn, um ihn zu verriegeln. Der 

Schieber des Scherkopfs muss sich in der verriegelten Position  

befinden.

2.	Um den Scherkopf zu entfernen, führen Sie den Vorgang 

umgekehrt aus: Drehen Sie ihn leicht gegen den Uhrzeigersinn, 

um ihn zu entriegeln.

Anbringen des Kammaufsatzes

Ihr Rasiergerät wird mit einem Kammaufsatz geliefert, der dafür sorgt, 

dass Sie weniger nah an der Haut rasieren. Falls gewünscht und je 

nach gewünschter Rasierpräzision, bringen Sie den Kammaufsatz 

wie folgt an: 

1.	Befestigen Sie den Kammaufsatz, indem Sie ihn auf den 

Scherkopf stecken. Die Befestigungsnasen müssen korrekt in die 

dafür vorgesehenen Kerben eingesetzt werden.

2.	Um den Kammaufsatz zu entfernen, halten Sie den Scherkopf fest 

und ziehen den Kammaufsatz ab.

Verwendung

1.	 Bringen Sie den Scherkopf und (bei 

Bedarf) den Kammaufsatz an. 

2.	 Drücken Sie die Ein/Aus -Taste, 

um das Rasiergerät einzuschalten. 

Das Rasiergerät arbeitet mit langsamer 

Geschwindigkeit, angezeigt durch das 

Symbol  .
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3.	 Drücken Sie erneut die Ein/Aus -Taste, um die hohe 

Geschwindigkeit einzustellen, angezeigt durch das Symbol  .

4.	 Bewegen Sie den Bikini-Trimmer langsam gegen die 

Wuchsrichtung der Haare, ohne Druck auszuüben.

5.	 Drücken Sie nach Beendigung der Rasur ein drittes Mal die 

Ein/Aus -Taste, um das Rasiergerät auszuschalten.

Hinweise zur Verwendung

•	Führen Sie bei Bedarf mehrere Durchgänge durch.

•	Um Verletzungen zu vermeiden, führen Sie keine schnellen 

Bewegungen aus.

Sperrfunktion

Ihr Rasiergerät verfügt über eine Sperrfunktion, die eine ungewollte 

Benutzung verhindert.

1.	Um Ihr Rasiergerät zu sperren, halten Sie die Ein/Aus -Taste  

3 Sekunden lang gedrückt.

2.	Die Geschwindigkeitsanzeigen blinken gleichzeitig, um 

anzuzeigen, dass das Gerät gesperrt ist. Wenn die Sperrfunktion 

aktiviert ist, kann das Gerät nicht eingeschaltet werden, und die 

Anzeigen blinken, wenn Sie versuchen, es zu starten.

3.	Um das Gerät zu entsperren, halten Sie die Ein/Aus -Taste  

3 Sekunden lang gedrückt.

4.	Das Gerät wird dann entsperrt und kann normal verwendet 

werden.

Reinigung und Wartung
Reinigung

•	Tauchen Sie die Haupteinheit des Geräts nicht 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

•	Vor der Reinigung muss das Gerät 
ausgeschaltet und das Kabel getrennt werden.

•	Verwenden Sie niemals Alkohol, Lösungsmittel oder scheuernde 

Produkte, um Ihr Gerät zu reinigen.

•	Reinigen Sie die Haupteinheit des Geräts regelmäßig mit einem 

leicht angefeuchteten Tuch und trocknen Sie sie anschließend mit 

einem trockenen Tuch ab.

•	Zerlegen Sie das Rasiergerät wie im Abschnitt „Zusammensetzen/

Zerlegen des Geräts“ beschrieben. 

•	Reinigen Sie die Schneidklingen gründlich mit der mitgelieferten 

Reinigungsbürste.

Ölen
Es wird empfohlen, die Schneidklinge von Zeit zu Zeit leicht mit 

einem Tropfen Öl zu ölen. Sie können dafür spezielles Öl für 

Haarschneidegeräte verwenden. Lassen Sie das Rasiergerät einige 

Sekunden laufen und wischen Sie dann das überschüssige Öl mit 

einem Papiertuch ab.
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Uw product

Inhoud van de verpakking

•	1 bikinitrimmer

•	1 snijkop met afneembare opzetkam

•	1 schoonmaakborstel

•	1 oplaadkabel

•	1 gebruiksaanwijzing

Technische eigenschappen

•	2 kniplengtes

•	2 snelheden

•	Snelheidsindicatoren

•	Laadindicator

•	Werkingstijd: 2 u 

•	Snel opladen: 90 minuten

•	Opladen via USB-C

•	800 mAh lithiumbatterij

Voor het eerste gebruik

Voor het eerste gebruik, 

•	 reinig uw trimmer, raadpleeg het hoofdstuk “Reiniging en 

onderhoud”,

•	 laad uw trimmer op, raadpleeg het hoofdstuk “Opladen”,

•	 smeer het snijblad lichtjes met olie die speciaal bedoeld is 

voor trimmers.

Opladen

LET OP! 

GEBRUIK UITSLUITEND DE KABEL DIE BIJ UW TRIMMER IS 

GELEVERD.

Laad uw trimmer voor het eerste gebruik 

volledig op.

1.	 Zorg ervoor dat uw trimmer is uitgeschakeld.

2.	 Sluit de oplaadkabel aan: verbind één uiteinde met 

de USB-C-oplaadaansluiting aan de onderzijde 

van het apparaat en het andere uiteinde met een 

geschikte netadapter (max. 1 A).

3.	 Sluit de netadapter aan op een stopcontact dat aan de 

specificaties voldoet.

4.	 Wanneer het opladen start, brandt de oplaadindicator rood. 

Het opladen duurt ongeveer 90 minuten. Wanneer de batterij 

volledig is opgeladen, brandt de laadindicator continu wit.

5.	 Koppel de kabel los van de trimmer en haal de stekker uit het 

stopcontact.



Wanneer de laadindicator rood knippert, geeft dit aan dat de batterij 

bijna leeg is en dat de trimmer moet worden opgeladen. Als u de 

trimmer blijft gebruiken terwijl de batterij leeg is, zal het apparaat 

kort starten en vervolgens automatisch uitschakelen.

LET OP! Wanneer de laadindicator afwisselend rood en wit knippert, 

betekent dit dat de voedingsbron niet compatibel is met uw trimmer.

STATUS VAN DE LAADINDICATOR

Continu rood: batterij wordt opgeladen
Continu wit: batterij volledig opgeladen
Knipperend rood: batterij bijna leeg

Montage/Demontage

Montage van de snijkop

1.	Plaats de snijkop op de behuizing van het apparaat en draai deze 

vervolgens lichtjes met de klok mee om te vergrendelen. De schuif 

van de snijkop moet in de vergrendelde stand staan .

2.	Om de snijkop te verwijderen, voer de procedure omgekeerd uit: 

draai deze licht tegen de klok in om te ontgrendelen.

Montage van de opzetkam

Uw trimmer wordt geleverd met een opzetkam waarmee u minder 

dicht op de huid trimt. Indien gewenst en afhankelijk van de 

gewenste trimprecisie, plaats de opzetkam als volgt: 

1.	Plaats de opzetkam door deze op de snijkop vast te klikken. 

De bevestigingslipjes moeten correct in de daarvoor voorziene 

uitsparingen worden geplaatst.

2.	Om de opzetkam te verwijderen, houd de snijkop stevig vast en 

klik de opzetkam los.

Gebruik

1.	 Monteer de snijkop en de opzetkam 

(indien nodig). 

2.	 Druk op de aan/uit -knop om 

de trimmer in te schakelen. De 

trimmer werkt dan op lage snelheid, 

aangegeven door het symbool  .

3.	 Druk opnieuw op de aan/uit -knop 

om de trimmer op hoge snelheid te zetten, 

aangegeven door het symbool  .



4.	 Zonder druk uit te oefenen, beweeg de bikinitrimmer langzaam 

tegen de haargroeirichting in.

5.	 Aan het einde van het gebruik, druk een derde keer op de  

aan/uit -knop om de trimmer uit te schakelen.

Gebruikstips

•	Maak indien nodig meerdere bewegingen.

•	Om letsel te voorkomen, maak geen snelle bewegingen.

Vergrendelingsfunctie

Uw trimmer is voorzien van een vergrendelingsfunctie die onbedoeld 

gebruik voorkomt.

1.	Om uw trimmer te vergrendelen, houd de aan/uit -knop 

gedurende 3 seconden ingedrukt.

2.	De snelheidsindicatoren knipperen tegelijkertijd om aan te geven 

dat het apparaat is vergrendeld. Wanneer de vergrendelingsfunctie 

geactiveerd is, kan het apparaat niet worden ingeschakeld en 

knipperen de indicatoren als u probeert het apparaat te starten.

3.	Om het apparaat te ontgrendelen, houd de aan/uit -knop 

opnieuw gedurende 3 seconden ingedrukt.

4.	Het apparaat wordt ontgrendeld en kan normaal worden gebruikt.

Reiniging en onderhoud

Reiniging

•	Dompel de behuizing van het apparaat niet 
onder in water of een andere vloeistof. 

•	Schakel het apparaat uit en koppel de kabel 
los voordat u begint met reinigen.

•	Gebruik nooit alcohol, oplosmiddelen of schurende producten om 

uw apparaat te reinigen.

•	Reinig de behuizing van het apparaat regelmatig met een licht 

bevochtigde doek en droog deze vervolgens af met een droge doek.

•	Demonteer de trimmer zoals aangegeven in de sectie “Montage/

demontage van het apparaat”. 

•	Reinig de snijbladen zorgvuldig met de meegeleverde 

reinigingsborstel.

Smering
Het wordt aanbevolen om het snijblad af en toe lichtjes te oliën met 

een druppel olie. Hiervoor kunt u speciale olie voor haartrimmers 

gebruiken. Laat de trimmer enkele seconden draaien en veeg 

vervolgens het overtollige olie af met absorberend papier.
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Garantie valide à partir de la date d’achat 
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Warranty valid from the date of purchase 
(receipt as proof of purchase). This warranty 
does not cover defects or damage caused by 
improper set up, incorrect use, or normal wear 
and tear of this product.

* In unseren Labors getestet
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Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, 
die aus unsachgemäßer Installation, falschem 
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Produkts resultieren.
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de normale slijtage van het product.
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& CREATION behält sich alle Rechte in Zusammenhang mit ihren Marken, Schöpfungen und Informationen vor. Kopien oder Reproduktionen, 
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CREATION behoudt alle rechten met betrekking tot haar merken, creaties en informatie. Alle kopieën, of reproducties, met eender welk middel, 
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Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil ne 
peut donc en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit faire l’objet 

d’une collecte spécifique à ce type de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte 
sont mis à votre disposition par les collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. 
En orientant votre appareil en fin de vie vers sa filière de recyclage, vous contribuerez 
à protéger l’environnement et empêcherez toute conséquence nuisible pour votre santé. 

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose 
disposal is subject to the directive on waste from electrical and electronic 
equipment (WEEE). This appliance may not in any way be treated as household 
waste and must be subject to a specific type of removal for this type of 

waste. Recycling and recovery systems are available in your area (waste removal) and 
by distributors. By taking your appliance at its end of life to a recycling facility, you will 
contribute to environmental conservation and prevent any harm to your health.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, 
dessen Entsorgung den Vorschriften für elektrische und elektronische Altgeräte 
(Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät darf daher auf keinen Fall als 
Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer spezifischen Sammelstelle 

für diesen Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- und Sammelsysteme werden 
Ihnen von den lokalen Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. 
Indem Sie Ihr Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, tragen sie zum 
Umweltschutz bei und verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat aan het 
einde van de levensduur afgevoerd moet worden volgens de voorschriften voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Dit apparaat mag 
dus in geen geval bij het gewone huisafval weggeworpen worden maar moet 

naar een specifiek inzamelpunt teruggebracht worden. De gemeentes (vuilstortplaatsen) 
of de verkooppunten stellen inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. Door uw 
apparaat aan het einde van de levensduur in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de 
milieubescherming en voorkomt u schadelijke gevolgen voor de gezondheid.


